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See the notice on TED website

154823-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi w zakresie rozbudowy oprogramowania – Pflege, Weiterentwicklung und 
Support der Individualsoftware bk.text
OJ S 45/2026 05/03/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Entwicklungsverbund bk.text der Länder BY, BE, BB, HH, MV, RP, SL, SH, 
SN, TH und BW
E-mail: vergabestelle@olg-m.bayern.de
Status prawny nabywcy: Instytucja regionalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Porządek publiczny i bezpieczeństwo publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Pflege, Weiterentwicklung und Support der Individualsoftware bk.text
Opis: Das plattformunabhängige Textsystem (bk.text) soll in der Justiz (Gerichte, 
Staatsanwaltschaften) der Verbundländer und damit für die Belange der Justiz eingesetzt 
werden. Die unbedingt notwendige Nutzerakzeptanz wird durch Anwenderfreundlichkeit und 
einen hohen Grad intuitiver Nutzung gewährleistet. Mit bk.text sollen alle gewünschten Texte 
für alle Funktionsgruppen (insb. Richter, Staatsanwälte, Rechtspfleger, Serviceeinheiten) 
darstellbar sein und produziert werden können. Das bedeutet, dass sowohl einfache 
Schreiben ohne fachlichen Inhalt (z. B. Empfangsbekenntnisse), als auch aufwändige 
Dokumente mit hohen fachlichen Anforderungen komfortabel erstellt werden müssen. Das 
Textsystem bk.text wird in der ganz überwiegenden Zahl der Anwendungsfälle dort zum 
Einsatz kommen, wo Verfahren bereits elektronisch bearbeitet werden. Das Textsystem bk.
text soll deshalb in der Lage sein, mit den in der Justiz gebräuchlichen elektronischen 
Fachverfahren (derzeit Gemeinsames Fachverfahren GeFa, forumSTAR, dabag, AuRegis, 
MESTA, web.sta) und E-Akten-Systemen (derzeit eIP, eAS e²A) sowie die 
korrespondierenden Module für den elektronischen Rechtsverkehr zusammenzuarbeiten und 
ist für diese Zusammenarbeit optimiert. Mit bk.text können aber auch Texte für eine eventuell 
noch vorhandene Papierakte erstellt werden.
Identyfikator procedury: 4a063d51-7b9c-414b-b004-12fdca6cd161
Wewnętrzny identyfikator: 2026000065
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 72230000 Usługi w zakresie rozbudowy oprogramowania
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 72260000 Usługi w zakresie oprogramowania, 72267000 Usługi 
w zakresie konserwacji i napraw oprogramowania

2.1.2.  Miejsce realizacji

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/154823-2026
mailto:vergabestelle@olg-m.bayern.de
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2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80335
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Die Möglichkeit, den Zuschlag auf der Grundlage der Erstangebote zu 
vergeben, ohne in Verhandlungen einzutreten, bleibt ausdrücklich vorbehalten, § 17 Abs. 11 
VgV.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Gemäß § 123, 124 GWB, § 57, 42 Abs. 1 VgV und § 16 VOB/A

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Pflege, Weiterentwicklung und Support der Individualsoftware bk.text
Opis: Das plattformunabhängige Textsystem (bk.text) soll in der Justiz (Gerichte, 
Staatsanwaltschaften) der Verbundländer und damit für die Belange der Justiz eingesetzt 
werden. Die unbedingt notwendige Nutzerakzeptanz wird durch Anwenderfreundlichkeit und 
einen hohen Grad intuitiver Nutzung gewährleistet. Mit bk.text sollen alle gewünschten Texte 
für alle Funktionsgruppen (insb. Richter, Staatsanwälte, Rechtspfleger, Serviceeinheiten) 
darstellbar sein und produziert werden können. Das bedeutet, dass sowohl einfache 
Schreiben ohne fachlichen Inhalt (z. B. Empfangsbekenntnisse), als auch aufwändige 
Dokumente mit hohen fachlichen Anforderungen komfortabel erstellt werden müssen. Das 
Textsystem bk.text wird in der ganz überwiegenden Zahl der Anwendungsfälle dort zum 
Einsatz kommen, wo Verfahren bereits elektronisch bearbeitet werden. Das Textsystem bk.
text soll deshalb in der Lage sein, mit den in der Justiz gebräuchlichen elektronischen 
Fachverfahren (derzeit Gemeinsames Fachverfahren GeFa, forumSTAR, dabag, AuRegis, 
MESTA, web.sta) und E-Akten-Systemen (derzeit eIP, eAS e²A) sowie die 
korrespondierenden Module für den elektronischen Rechtsverkehr zusammenzuarbeiten und 
ist für diese Zusammenarbeit optimiert. Mit bk.text können aber auch Texte für eine eventuell 
noch vorhandene Papierakte erstellt werden.
Wewnętrzny identyfikator: f780c37c-44e4-4217-81f0-5de8dfdd1b5e

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 72230000 Usługi w zakresie rozbudowy oprogramowania
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 72260000 Usługi w zakresie oprogramowania, 72267000 Usługi 
w zakresie konserwacji i napraw oprogramowania

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80335
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
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5.1.3.
 
Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 31/12/2032

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie
Informacje dodatkowe: Maximale Abnahmemengen: Weiterentwicklungsleistungen: 95.000 
Personentage Beratungs- und Unterstützungsdienstleistungen: 5.000 Personentage

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier/external

 Unter o.a. Link finden /subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f/suitabilitycriteria
Sie sämtliche (wirtschaftlich-finanzielle sowie beruflich-fachliche) Kriterien, die der 
Auftraggeber zur Prüfung der Eignung heranzieht.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Waga (wartość procentowa, dokładna): 100,00
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 4
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 4
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani
Nabywca zastrzega sobie prawo do udzielenia zamówienia na podstawie początkowych ofert 
bez dalszych negocjacji

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Preis
Opis: Preis
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Leistungsbewertung gemäß Kriterienkatalog der zweiten Phase (erweiterte 
Richtwertmethode mit Zuschlag auf die beste Leistung im Schwankungsbereich); siehe 
Bewerbungsbedingungen.
Opis: Die Leistungskriterien werden in der Ausschreibungsphase definiert.
Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: Gewichtung gemäß 
Kriterienkatalog

https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f/suitabilitycriteria
https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f/suitabilitycriteria
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5.1.11.
 
Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 31/03/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier
/external/deeplink/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 24/04/2026
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier
/external/deeplink/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 07/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Gemäß § 56 Abs. 2 VgV, § 51 Abs. 2 SektVO, § 16a Abs. 1 VOB/A-
EU. Mögliche Hinweise des Auftraggebers in den Vergabeunterlagen sind zu beachten.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, bez ponownego poddania zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 1
Uzasadnienie okresu obowiązywania umowy ramowej: Für den Auftrag sind Einheitlichkeit und 
Stringenz für die Leistungserbringung essenziell. Der Auftraggeber hat daher vor dem 
Hintergrund der Regelfrist von 4 Jahren eine Höchstlaufzeit von 6 Jahren festlegt. Zudem ist 
der Vertragsgegenstand sehr komplex. Die Einarbeitung in die Materie ist sehr aufwändig und 
schwierig, da mehrere technische Plattformen sowie die Anbindung verschiedenster 
Softwareprodukte unterstützt werden müssen. Zudem muss der Auftragnehmer mehrere 
Entwicklungs- und Testsysteme vorhalten, auf denen er die Software entwickelt und testet. 
Diese Aspekte verteuern, verkomplizieren und verlängern die Einarbeitung eines 
Auftragnehmers erheblich. Mit einer Aufspaltung des Vergabegegenstandes unter mehreren 
Auftragnehmern wären nicht beherrschbare, qualitative Risiken verbunden.
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern

https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f
https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f
https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f
https://www.evergabe.bayern.de/evergabe.bieter/api/supplier/external/deeplink/subproject/31b1f3c6-c4b8-4160-80a5-ed9fb8ef8b8f
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Informacje o terminach odwołania: Auf folgende Rügeobliegenheiten und Präklusionsfristen 
(vgl. § 160 Abs. 3 Satz 1 GWB) wird besonders hingewiesen: - Der Bewerber / Bieter hat von 
ihm vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften 
im Vergabeverfahren gegenüber dem Auftraggeber innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
zu rügen, wobei der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB unberührt bleibt. - Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, sind 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. - Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, sind spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. - Falls der Auftraggeber mitteilt, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, hat der Bieter/ Bewerber die Möglichkeit, die 
Vergabekammer anzurufen, solange nicht (gerechnet nach dem Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers) mehr als 15 Kalendertage vergangen sind.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Der Präsident des Oberlandesgerichts München
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Regierung 
von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Entwicklungsverbund bk.text der Länder BY, BE, BB, HH, MV, RP, SL, SH, 
SN, TH und BW
Numer rejestracyjny: 49aef8a7-1760-404b-a82a-f57313c05bca
Adres pocztowy: Prielmayerstraße 7
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80335
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabestelle@olg-m.bayern.de
Telefon: +49 8955970
Adres strony internetowej: https://www.justiz.bayern.de
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Numer rejestracyjny: d909629c-b7ea-4afa-acf6-a8b05556708c
Adres pocztowy: Maximilianstr. 39
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80539
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefon: +49 8921762411
Faks: +49 8921762847
Adres strony internetowej: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
Role tej organizacji: 

mailto:vergabestelle@olg-m.bayern.de
https://www.justiz.bayern.de
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
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Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Der Präsident des Oberlandesgerichts München
Numer rejestracyjny: f0653f3a-e7a9-422f-8563-82216be6b777
Departament: Zentrale Vergabestelle
Adres pocztowy: Denisstr. 3
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 80335
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Zentrale Vergabestelle
E-mail: vergabestelle@olg-m.bayern.de
Telefon: +49 8955971673
Faks: +49 9621962410981
Adres strony internetowej: https://www.justiz.bayern.de/gericht/olg/m/
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 9de9793a-f389-4edc-b43c-a58b995a1946  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 04/03/2026 09:58:35 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, 
czas zachodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 154823-2026
Numer wydania Dz.U. S: 45/2026
Data publikacji: 05/03/2026

mailto:vergabestelle@olg-m.bayern.de
https://www.justiz.bayern.de/gericht/olg/m/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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